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4. In any new agreement respecting a 
shared-cost program, the Government of 
Canada shall ensure that a mechanism is 
provided for to promote compliance with the 
agreement.

5. The Government of Canada shall take 
such steps as are necessary to ensure that 
any amounts paid by it pursuant to an agree
ment respecting a shared-cost program are 
used for the purposes stated in the agree- 10 partagés soient utilisés selon les fins prévues 10

dans l’accord.

Compliance 
with agreement

4. Dans tout nouvel accord portant sur un 
programme à frais partagés, le gouvernement 
du Canada doit s’assurer qu’il existe un 
mécanisme visant à promouvoir le respect de 

5 l’accord.

Respect de 
l'accord

5
Payments to be 
used in accord
ance with 
agreement

5. Le gouvernement du Canada doit 
prendre les mesures nécessaires pour s’assu
rer que les montants qu’il verse en vertu d’un 
accord portant sur un programme à frais

Utilisation des 
montants con
formément à 
l’accord

ment.

ENTRÉE EN VIGUEUR

6. La présente loi entre en vigueur à la 
date fixée par décret du gouverneur en con
seil.

COMING INTO FORCE

6. This Act shall come into force on a day 
to be fixed by order of the Governor in 
Council.
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